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二 7「耶和華上帝用地上的麈土造人（那人），將生氣吹在他鼻孔裡，他（那人）就成了

有靈的活人（有生命的靈、活著的靈），名叫亞當（原文無）。」 
 
「生氣」這個詞是由兩個希伯來文所組成的組合字，一個是「的氣息」 nishmat，
一個是「生命」  chayim。合起來是「生命的氣息」。 
 
「的氣息」是一個名詞、組合字型，他的一般字型是  neshama，是個陰性名詞。

這個字在猶太人的觀念裡認為是最高層次的「靈」，在中文聖經通常翻譯為「氣息」，有

幾種用法： 
一、人的氣、氣息  創七 22「凡在旱地上，鼻孔裡有氣息的生靈（生命 chayim 的靈 ruach

的氣息在他的鼻孔）都死了。」 
二、人的靈、靈性  賽五十七 16「恐怕我所造的人與靈性都必發昏」直譯「恐怕靈 ruach

將從我的面前無力，以及我造的靈們 neshamot」 
三、神的氣  賽三十 33「耶和華的氣如一股硫磺火，使他著起來」 
四、生命  伯二十七 3「我的生命（氣息）尚在我裡面，上帝所賜呼吸之氣（上帝的靈

ruach）仍在我的鼻孔內。」 
 
「靈」在希伯來文有三個不同的字： 
1.   nefesh 指生命、情感的層面。 
2.   ruach 指精神的層面。 
3.   neshama 指靈界與神靈溝通的層面。這是最重要的靈，當人失去 neshama 時則

失去了與上帝溝通的靈。聖經常把 ruach 和 neshama 一同使用，是上帝給予人的「靈」，

沒有用於動物。創七 22 描述洪水氾濫在地上時「凡在旱地上，鼻孔有氣息的生靈（原

意是「生命的 ruach 的 neshama」）都死了。」伯三十四 14「他若專心為己，將靈 ruach
和氣 neshama 收歸自己，凡有血氣的就必一同死亡，世人必仍歸塵土。」 
 
「生命」chayim 這個字是形容詞  chai「有生命的、活著的」當名詞使用，是個陽性

複數名詞，通常不用單數，即使指一個人的生命也用複數。這個字指肉身的生命，也指

靈性的生命，用於人、動物，也用於神。這個字也指「維持生命所需」，箴二十七 27「夠

養你的婢女」原意是「生命為你的婢女們」，就是指「維持生命所需」。 
 
「生氣」是「生命的靈」，這是亞當能夠與上帝溝通的靈，也是我們能夠與上帝溝通的

靈。當人的靈接觸到上帝的靈，那一霎那，痛苦得安慰，絕望有盼望，不安變為平靜，

冷漠成為關懷，使人知道上帝的同在，非常真實的同在。上帝把「生命的靈」放在我們

裡面，這是最寶貝的福氣，可以接觸到上帝的靈。 
 


